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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

O  L  O  G , C -P   
O  T  U  — V  S  

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  

February 11, 2024 
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F  S   O  T  

February 10 – February 17 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 
 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

F  S   O  T  
Saturday February 10th 
5:30 pm Eng. (Church) Parishioners 
7:00 pm Sp. (Church) † Sara Villanueva / Sara Molina 
Sunday February 11th   
6:45 am Eng. (Church) †Narciso Méndez   
8:15 am Sp. (Shrine) † Isidro & Federico Hernández  
10:00 am Eng. (Church) † Rosa, Enrique & Salvador  
10:00 am Sp. (Shrine) Alejandra Franco (Cumpleaños) 
11:45 am Eng. (Shrine) Fernando & Anastasia (Birthday) 
12:00 pm Sp. (Church) Apolonia & Enrique Núñez  
1:45 pm Sp. (Shrine) Susan Guzmán (Cumpleaños) / Familia 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Teresa de Jesús Luna García / Elsa 
6:30 pm Eng. (Church) Lido Banducci / Mary Banducci 
Monday February 12th                                              W   
7:00 am Sp. (Church) † Lita & Juventina Vargas 
8:00 am Eng. (Church) Alessandra de la Rosa (Birthday) 
Tuesday February 13th                                             Weekday 
7:00 am Eng. (Church) David Rosales 
8:00 am Sp. (Church) Brenda Orozco (Cumpleaños)  
Wednesday February 14th                           Ash  W  
7:00 am Eng. (Church) † Eulalia Robles / Hija  
8:00 am Sp. (Shrine) † Ignacio Alejandro Razo / Family 
9:30 am Eng. (Church) † Sr. Arcelia Hernández / SJS   
Thursday February 15th T   A  W   
7:00 am Eng. (Church) Sophia Rosales (Birthday)  
8:00 am Sp. (Church) † Pastora & Erasmo Robles 
Friday February 16th            F   A  W  
7:00 am Sp. (Church) † Santiago Figueroa Medina  
8:00 am Eng. (Church) Thanksgiving to St. Philomena  
Saturday February 17th   S   A  W  
8:00 am Sp. (Church) † José Guerrero Santos 
1:00 pm (Church) Jazmín Figueroa (Quinceañera) 

 

  
Sixth Sunday in Ordinary Time 

February 11, 2024 
Moved with pity, he stretched out his hand, 
    touched him, and said to him, 
    “I do will it. Be made clean.” 
The leprosy left him immediately, and he was made clean. 

 (Mk 1:41-42)- Mc 1, 32-34 
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M   W   D    W : $363 
T   W   2/4/2024: $14,937                  

 

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 2/12 6:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Mon. 2/12 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 2/14 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 2/14 6:00 pm Saulo Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Wed. 2/14 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 2/15 7:00 pm Saulo Tarso Teens—Social Hall 
Fri. 2/16 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 2/16 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 
Sat. 2/16 5:00 pm Saulo de Jóvenes Adultos—Social Hall 

Sat.-Sun. 2/3-4 Consecrated Life Day 
Sat. 2/10 Reverse Raffle—Shrine  
Wed. 2/14 Ash Wednesday Fast & Abstinence—Multiple Services 
Fri. 2/16-3/22 Stations of the Cross 7:00pm Bilingual—Church 
Fri. 2/16-3/22 Fish Fry 5:30pm—OLG Hall 
Sat.-Sun. 3/9-10 LGL Retreat—OLG Hall 
Sun.-Mon. 3/10-18 St. Joseph Novena  M-F 7:00pm, Sat. 4:45pm  
           Sun. 5:45 pm 
Tues. 3/19 St. Joseph Day Masses 7am & 9am Eng. 8am Sp.—Church 
Tues. 3/19 Blessing and Dedication Bil. Mass of Bethlehem Perpetual  
           Adoration Chapel 6pm.  
Mon. 3/25 Spiritual Adoption & Blessing of Pregnant Mothers Mass  
            Sp. 7pm—Church 
Fri.-Sun 3/15-17 Lumen Christi Retreat—OLG Hall 
Thurs. 3/21 Chrism Mass & Recollection—Holy Spirit Church–Fresno 
Thurs. 3/28 Holy Thursday Bilingual Mass 7:00pm / Silent Adoration 
 until 11:00pm—Shrine 
Fri. 3/29 Good Friday 2:00pm Eng. Church.   4:00pm Sp.—Shrine 
Sat. 3/30 Holy Saturday 9:00pm Easter Vigil Bilingual Mass—Shrine 
Sun. 3/31 Mercy Novena Chaplet before all Masses 
Mon.-Fri. 4/1-5 Mercy Novena Chaplet 3pm Bil.—Shrine 

T  W ’  S  C  
The Second Collection for this week will be for the  

Building Fund. Thank you for your generosity. 

 
 
 
 
 

 
S  C   E  S  

La Segunda Colecta de esta semana será para el Fondo de 
Construcción. Gracias por su generosidad. 

B  F  T   12/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,639,930.21 
 

Total in the Bank                     $5,457,974.41 

Church  
Collections 

 
2/4/2024 

Shrine  
Collections 

 
2/4/2024 

5:30 pm Sat. $739 8:15 am  $1,785 

7:00 pm Sat. $837 10:00 am  $1,584 

6:45 am  $846 11:45 am $1,036 

10:00 am  $1,230 1:45 pm $2,236 

12:00 pm $2,339  5:30 pm $1,032 

6:30 pm $910   

Total $6,901 Total $9,459 

4/4/24 S  C : 
 

B  F  $8,367 
 

4/4/24 F  S : $1,388  

“H   V ” 
Grupo de Apoyo para Hombres 

La primera sesión será el 5 de febrero 2024 con el tema 
“Masculinidad Autentica”. En Salón Guadalupe de la es-
cuela a las 6:30pm. Para más información llama al 332-
5011. 

MARDI GRAS DINNER DANCE FUNDRAISER 
Saulo de Tarso Young Adult Group, invites you to a 
Mardi Gras Dinner Dance. February 13th from 6 to 9pm 
in the OLG hall. Join us for dinner and a nigh full of fun 
with music. Tickets are on sale for $20 or $25 at the door. 
Dinner available to go. This fund raiser is for future re-
treats and youth evangelization events. Thanks for your 
support.  

 
 
 
 
 
 
C  B   R   F  

M  G   
Grupo de Jóvenes Adultos Saulo de Tarso, te invita a una 
Cena Baile de Mardi Gras. 13 de febrero de 18 a 21 horas 
en la sala OLG. Únase a nosotros para cenar y pasar una 
noche llena de diversión con música. Los boletos están a 
la venta a $20 o $25 en puerta. Cena disponible para lle-
var. Esta recaudación de fondos es para futuros retiros y 
eventos de evangelización juvenil. Gracias por su apoyo. 

IR  G  R  
IRock youth ministry will be hosting a Girls Retreat for 
ages 10-13 on Sunday, February 25th from 8am-2PM in 
Social Hall. Join us for talks, Mass, and fun activities. 
Registration Donation $15. For more information, please 
contact Janice 661-472-5063.  
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A  W  S  F  14, 2024 
H    M   C  

14  F   2024 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

Church / Iglesia 

7:00 a.m. Eng. Mass 
9:30 a.m. Eng. Mass 

 
Word Services / Palabra 

6:00 p.m. Eng. Word 
7:00 p.m. Palabra Esp. 

Shrine Pavilion 
Pabellón del Santuario 

8:00 a.m.          Misa. Esp. 
 

Word Services / Palabra 
10:00 a.m. Palabra Esp. 
11:00 a.m. Palabra Esp. 
12:00 p.m. Eng. Word 
  1:00 p.m. Palabra Esp. 
  2:00 p.m. Palabra Esp. 
  3:00 p.m. Palabra Esp. 
  4:00 p.m. Palabra Esp. 
  5:00 p.m. Palabra Esp. 
  6:00 p.m. Palabra Esp. 
  7:00 p.m. Palabra Esp. 
  8:00 p.m. Palabra Esp. 

S    C —T  F  
We are having the Stations of the Cross on Fridays in 
Lent starting this Friday, February 16 at 7:00 P.M. 
Bilingual. Accompany Our Lord in this moving devo-
tion. 
 

V  C —E  V  
Tendremos el Vía Crucis los viernes de Cuaresma co-
menzando este viernes 16 de febrero a las 7:00 P.M.  
Bilingüe. Acompañe a Nuestro Señor en esta devo-

W   L ? 
Lent is a 40 day season of prayer, fasting, and almsgiving 
that begins on Ash Wednesday and ends at sundown on Ho-
ly Thursday. It's a period of preparation to celebrate the 
Lord's Resurrection at Easter. During Lent, we seek the 
Lord in prayer by reading Sacred Scripture; we serve by 
giving alms; and we practice self-control through fasting. 
We are called not only to abstain from luxuries during Lent, 
but to a true inner conversion of heart as we seek to follow 
Christ's will more faithfully. We recall the waters of baptism 
in which we were also baptized into Christ's death, died to 
sin and evil, and began new life in Christ. 

 
W  D  L  R  U ? 

Lent reminds us of our weakness. Of course, even when we 
set simple goals for ourselves during Lent, we still have 
trouble keeping them. When we fast, we realize we’re all 
just one meal away from hunger. In both cases, Lent shows 
us our weakness. This can be painful, but recognizing how  
helpless we are makes us seek God’s help with renewed 
urgency and sincerity. 

¿Q    C ? 
La Cuaresma es una temporada de 40 días de oración, 
ayuno y ofrenda que comienza el Miércoles de Ceniza y 
termina al atardecer del Jueves Santo. Es un período de pre-
paración para celebrar la Resurrección del Señor en Pascua. 
Durante la Cuaresma, buscamos al Señor en la oración le-
yendo la Sagrada Escritura; servimos con ofrenda; y practi-
camos el dominio propio a través del ayuno. Estamos lla-
mados no solo a abstenernos de los lujos durante la Cuares-
ma, sino a una verdadera conversión interior del corazón 
mientras buscamos seguir la voluntad de Cristo más fiel-
mente. Recordamos las aguas del bautismo en las que tam-
bién fuimos bautizados en la muerte de Cristo, morimos al 
pecado y al mal,  y comenzamos una vida nueva en Cristo. 

 
¿Q  N  R   C ? 

La Cuaresma nos recuerda nuestra debilidad. Por supuesto, 
incluso cuando nos fijamos metas simples durante Cuares-
ma, tenemos problemas para cumplirlas. Cuando ayunamos, 
nos damos cuenta de que estamos a solo una comida de 
hambre. En ambos casos, la Cuaresma nos muestra nuestra 
debilidad. Esto puede ser doloroso, pero reconocer cuán 
impotentes somos nos hace buscar la ayuda de Dios con 
renovada urgencia y sinceridad. 

M   S  S  
 

H   M   S  

F  F  F  
Every Friday of Lent in 
the at 5pm OLG Hall. 

 
V   P  

F   
Todos los viernes de 

Cuaresma a las 5pm en 
el Salón Guadalupe. 

 F  W   A  F  
Everyone 14 and over is obliged to abstain from 
eating meet or poultry this Wednesday and eve-
ry Friday in Lent!  Fish is allowed.   
Everyone between the ages of 18 and 59 is also 
obliged to fast this Wednesday and Good Friday, 
by eating not more than one full meal and two 
small meals. 

A   A   
Todos los mayores de 14 están obligados a abs-
tenerse de comer carne o pollo este miércoles y 
todos los vienes en la Cuaresma. Se permite 
pescado. 
Todos 18 y 59 años también están obligados a 
ayunar este miércoles y el Viernes Santo, solo 
se debe comer  una comida completa y dos comi-
das pequeñas. 
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

 S   D :  
C  S  K  C  2024 

Come join some fun as we learn about living in God's 
Kingdom. All kids ages 5-12 are invited during this Mis-
sion from June 17-21, 9 AM - 2:00 PM. Registrations will 
start in May. 

T   S   D ? 
Retrouvaille (pronounced retro-vi) has helped tens of thousands of couples who are considering separation or divorce to 
overcome their marriage problems. Retrouvaille consists of a weekend experience combined with a series of 6 post-
weekend sessions over 3-month time frame. For confidential information regarding this program or to register for the 
upcoming weekend on March 1-3, 2024 call (661)333-2521 or email: Bakersfield@RetroCA.com. You can also visit the 
web site at www.HelpOurMarriage.org or like our Facebook and Instagram page @HelpOurMarriageBakersfield 

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

 T  P  A  C    
B       

We invite you to become a Perpetual Adorer of our 
Lord. Sign up for weekly Holy Hour Commit-
ment. Perpetual Adoration begins Tuesday, 
March 19 at 8 pm. We need to cover every hour of 
the week. 
“Jesus only needs a moment with you to change it all.” 
Scan the QR code to see all the hours available. For more 
information send a text 661-703-6936 or send an email: 
perpetualadoration@guadalupebakersfield.org 

L  C   A   P    
B     

Te invitamos a ser un adorador perpetuo de nuestro 
Señor. Regístrese para el Compromiso semanal de la 
Hora Santa. La Adoración Perpetua comienza el 
martes 19 de marzo a las 8 pm. Necesitamos cubrir 
cada hora de la semana.  

“Jesús solo necesita un momento contigo para cambiarlo 
todo.” 
Escanea el código QR para ver las horas disponibles. Para 
más información envíe un texto 661-703-6936 o envíe un 
correo electrónico: 
perpetualadoration@guadalupebakersfield.org 

R   :  
C      

  2024  
Únase a la diversión mientras aprendemos sobre cómo 
vivir en el Reino de Dios. Todos los niños de 5 a 12 años 
están invitados a esta Misión del 17 al 21 de junio, de 9 
a.m. a 2:00 p.m. Las inscripciones comenzarán en mayo. 

P    O   B  C !
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursday of the month from 9-10pm. 

DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡O    A     
C  D  B ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 

ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am,. 
 

HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Iglesia, el cuarto jueves del mes de 9 a 10 p. m.  
 

DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-
ción de Jesús en el pesebre de Belén. Amén.  
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

W   I    
R    P ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿P    I  R   
  P ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

SPIRITUAL WORK OF MERCY 
Spiritual work of mercy - Forgive all offenses/injury For-
giveness means to dismiss a debt or to release someone to 
pay a debt. The word give from forgiveness means it is a 
gift that we can give to ourselves and to others. Our sins 
were forgiven by Jesus as a free gift with his arms  
stretched out on the cross. 
Let us pray and ask God for humility and strength to let 
go of any bitterness, anger, or hate we keep in our hearts 
and allow love to prosper. 

T  E  L   J  
M  W  C  

With obedience and following the rules, we continue to pre-
pare to properly worship Our Lord Jesus Eucharist in his 
new perpetual adoration chapel in Bethlehem. 
 
The next session will be next Wednesday, February 21, 
2024 from 7pm to 8:30pm at the Sanctuary of Our Lady of 
Guadalupe, Co-patroness of the Unborn on Brundage Street. 
The topic will be THE RUBRICS FOR EUCHARIST 
WORSHIP OUTSIDE THE MASS. 
 
These teachings are available and recommended to the faith-
ful of the community and to the general parishioners of any 
other parish. They are MANDATORY for group leaders, 
ministry coordinators, and anyone who wishes to commit to 
regular Holy Hours when our chapel is completed. 
 
“Let us prepare ourselves with love to worship the Love of 
Loves.” Do not miss! Be punctual. 

E  A  E   J  
C  M   A  

Con obediencia y siguiendo las normas, continuamos prepa-
rándonos para adorar debidamente a Nuestro Señor Jesús 
Eucaristía en su nueva capilla de adoración perpetua de Be-
lén. 
 
La siguiente sesión será el próximo miércoles 21 de Febrero 
del 2024 de 7pm a 8:30pm en el Santuario de Nuestra Seño-
ra de Guadalupe, Co-patrona de los no nacidos en la calle 
Brundage. El tema será LAS RUBRICAS PARA EL CUL-
TO EUCARISTICO FUERA DE LA MISA. 
 
Estas enseñanzas están disponibles y recomendadas a los 
fieles de la comunidad y a los feligreses en general de cual-
quier otra parroquia. Son OBLIGATORIAS para los líderes 
de grupos, coordinadores de ministerios y para todas las per-
sonas que deseen comprometerse a las Horas Santas regula-
res cuando nuestra capilla esté terminada. 
 
“Preparémonos con amor para adorar al Amor de los Amo-
res”. No faltes! Sé puntual. 

O  E   M  
Obra espiritual de misericordia - perdonar todas las ofen-
sas/heridas. El perdón significa desestimar una deuda o 
liberar a alguien para que pague una deuda. La palabra dar 
desde el perdón significa que es un regalo que podemos 
darnos a nosotros mismos y a los demás. Nuestros peca-
dos fueron perdonados por Jesús como un regalo gratuito 
con los brazos extendidos en la cruz. 
Oremos y pidamos a Dios humildad y fortaleza para dejar 
ir cualquier amargura, ira u odio que guardemos en nues-
tro corazón y permitir que el amor prospere. 
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Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction
Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial
• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions
• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 
perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725
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25+ Years Experience
661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center 
Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)
300 Baker Street       661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER 

661.525.9229

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Marcia Boswell
 

Mboswell@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2246

Friends don’t
let friends

face loss alone.

Two Bakersfield locations. One call for everything.
(661) 834-8820 • www.GreenlawnM-C.com
Greenlawn Southwest FD# 1347, Greenlawn Northeast FD# 779


